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DIVINE LITURGY SCHEDULE:    March 19 - 26 
 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Nadia Seniuk………………………...……...…Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Roman Turchyn…………………………………...……….Mother 
 Health & God’s Blessings for Orest & Zoryana………………………………….....Bidnyk family 
11:30 Health & God’s Blessings for Daria……………………………………………..…...Bidnyk family 
 Health & God’s Blessings for Maria Semanyshyn……………………..………Maria Yurkevych 

 
 NO DIVINE LITURGY 
6:00 PM Station of the Holy Cross 

 
 NO DIVINE LITURGY 

 
6:00 PM Liturgy of the Presanctified Gifts  
 +Anna & Stephan Kichula…………………………………..Son Vasyl & granddaughter Natalia 
 +Emilia Nyschit…………………………………………………………….……..…..Joroma family 

  
 NO DIVINE LITURGY 

 
6:00 PM Liturgy of the Presanctified Gifts  
 +Emilia Nyschit…………………………………………………………….…..Valentina Stremska 
 +Ewhenia Szpyrka…………………………………………….……..…..George & Daria Dolinski 

 
9:00 Divine Liturgy & Sorokousty 
 +Mykola, Maria, Anna, Olha, Iryna Kasianchuk………………………….………Granddaughter 
          +Anna, Stepan, Ksenia, Ivan, Kateryna, Hanna, Mykhaylo, Maria, Hryhoriy, Victor, Dmytro… 
           …………………………...Stashchyshyn family 
5:00 PM  +Frank Malecki………………………………………………………………...……Jean Lytwyn 
   +Klavdia…..………………………………………………………………………...………Family 

 
8:00 For Our Parishioners 
 Birthday blessings, health, happiness & God’s Blessings for Natalie………...Mother & father 
9:30 Health & God’s Blessings for Maria Kuryliak…………………………….……Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Maria & family………………………………….…..Ivonyak family 
 Health & God’s Blessings for Roman Turchyn………………………………...…………..Halyna 
11:30 Health & God’s Blessings for Maria Semanyshyn……………………..………Maria Yurkevych 

Sunday 19 (3rd Sunday of the Great Fast)                    Heb. 4:14-5:6 ~ Mk. 8:34-9:1 

Monday 20 (Vener. Fathers of the St. Sabbas)                  

Tuesday 21 (James, Bish.)                        

Wednesday 22 (Mid-Lent; Basil of Ancyra, Mrt.)                          

Thursday 23 (Nicon, Ven.)                                                                                              

Friday 24 (Zachary, Ven.)                         

Saturday 25 (Annuntiation of the Theotokos)                   Heb. 2:11-18 ~ Lk. 1:24-38 

Sunday 26 (4th Sunday of the Great Fast)                      Heb. 6:13-20 ~ Mk. 9:17-31 
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Парох: о.Тарас Свірчук, ЧНІ 
Отець-помічник: 
   о. Микола Бичок, ЧНІ 
Завідує канцелярією:  
           Ксеня Гапій 
Дяк та диригент церковного 
хору:                   
           Михайло Стащишин 
***************************** 
Pastor: 
    Rev. Taras Svirchuk, CSsR 
Assistant pastor: 
    Rev. Mykola Bychok, CSsR 
Office administrator:  
            Ksenia Hapij 
 
Cantor & choir director: 
       Michael Stashchyshyn 
 

***************************** 
Marriages & Baptisms by  

 appointment only 
***************************** 
 
Address:  719 Sanford Ave., 
          Newark, NJ   07106-3628 
Phone:  (973) 371-1356 
FAX:     (973) 416-0085 
Web site: www. stjohn-nj.com 
E-mail: stjohn-nj@outlook.com 
YouTube and Facebook account:  
         St. John UCC Newark NJ 
Preschool:  (973) 371-3254 

 
 

У  КРАЇНСЬКА  
КАТОЛИЦЬКА 
ЦЕРКВА СВ.     

        ІВАНА 
XРЕСТИТЕЛЯ 

 
 

Найцінніша річ на світі -  
це добре серце. 

 

____________________ 
 
 

Тhe most valuable thing  
in the world is a kind heart. 
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THRID SUNDAY OF LENT 
VENERATION OF THE HOLY CROSS 

ТРЕТЯ НЕДІЛЯ ПОСТУ 
ХРЕСТОПОКЛОННА НЕДІЛЯ 

Tropar, tone 6: Angelic powers were upon 
Your tomb* and the guards became like dead 
men;* Mary stood before Your tomb seeking 
Your most pure body.* You captured Hades 
without being overcome by it.* You met the 
Virgin and granted life.* O Lord, risen from the 
dead, glory be to You.  
Tropar of the cross, tone 1: Save Your peo-
ple, O Lord, and bless Your inheritance.* Grant 
victory to Your faithful people against ene-
mies,* and protect Your community by Your 
cross.  
Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, now and for ever and ever. 
Amen!  
Kondak of the third Sunday of Lent, tone 
7: The gates of Eden are no more guarded by 
a blazing sword,* for the tree of the cross has 
gloriously extinguished it,* destroying the sting 
of death and the victory of hell.* O my Sav-
iour, You went to those in Limbo crying aloud, 
“Return to paradise!”  
Instead of: Holy God, Holy Mighty. . .: To 
Your cross, O Master, we bow in veneration, 
and we glorify Your holy Resurrection.  
Prokimen: Save Your people, O Lord, and 
bless Your inheritance.  
Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, 
lest You turn from me in silence.  
Epistle: A reading from the Epistle to the He-
brews. (4:14-5:6)  
Brothers! Since, then, we have a great high 
priest who has passed through the heavens, 
Jesus, the Son of God, let us hold fast to our 
profession of faith. For we do not have a high 
priest who is unable to sympathize with our 
weakness, but one who was tempted in every 
way that we are, yet never sinned. So let us 
confidently approach the throne of grace to 
receive mercy and favor and to find help in 
time of need. Every high priest is taken from 
among men and made their representative be-
fore God, to offer gifts and sacrifices for sins. 
He is able to deal patiently with erring sinners, 
for he himself is beset by weakness and so 
must make sin offerings for himself as well as 
for the people. One does not take this honor 
on his own initiative, but only when called by 
God as Aaron was. Even Christ did not glorify 
himself with the office of high priest; he re-

Òðîïàð, ãëàñ 6: Àíãåëüñüêi ñèëè íà ãðîái 
Òâîїì,* i ñòîðîæi îìåðòâiëè;* Ìàðiÿ æ 
ñòîÿëà ïðè ãðîái,* øóêàþ÷è ïðå÷èñòîãî òiëà 
Òâîãî*. Ïîëîíèâ Òè àä i, íå ïåðåìîæåíèé 
âiä íüîãî,* çóñòðiâ Òè Äiâó, äàðóþ÷è æèòòÿ.* 
Âîñêðåñëèé ç ìåðòâèõ, Ãîñïîäè, ñëàâà 
Òîái! 
Òðîïàð õðåñòó, ãëàñ 1: Ñïàñè, Ãîñïîäè, 
ëþäåé Òâîїõ* i áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî 
Òâîº!* Äàé ïåðåìîãó áëàãîâiðíîìó 
íàðîäîâi íàä ñóïðîòèâíèêàìè* i õðåñòîì 
Òâîїì îõîðîíè ëþä Òâié.  
Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i 
íèíi, i ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü.  
Êîíäàê òðåòüîї íåäiëi ïîñòó, ãëàñ 7: Âæå 
íå ñòåðåæå åäåìñüêèõ áðàì çáðîÿ 
âîãíåííà,* áî її ïåðåìîãëî ïðåñëàâíå 
õðåñíå äåðåâî,* ñìåðòíå æàëî é àäîâà 
ïåðåìîãà çíèùåíi.* Òè áî, Ñïàñå ìié, 
ç'ÿâèâñÿ,* ïðîìîâèâøè òèì, ùî â àäi:* 
‚Óâiéäiòü çíîâó ó ðàé.‛  
Çàìiñòü Ñâÿòèé Áîæå: Õðåñòó Òâîºìó 
ïîêëîíÿºìîñü, Âëàäèêî, i ñâÿòåº 
âîñêðåñiííÿ Òâîº ñëàâèì.  
Ïðîêiìåí: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâîїõ i 
áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº.  
Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó; Áîæå 
ìié, íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå.  
Àïîñòîë: Äî ªâðåїâ ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (4:14-5:6)  
Áðàòòÿ! Ìàâøè âåëèêîãî àðõèºðåÿ, ùî 
ïðîéøîâ íåáî, Iñóñà, Áîæîãî Ñèíà, 
òðèìàéìîñÿ òâåðäî âiðîâèçíàííÿ. Áî ìè íå 
ìàºìî òàêîãî àðõèºðåÿ, ÿêèé íå ìiã áè 
ñïiâ÷óâàòè íàøèì íåäóãàì: âií æå çàçíàâ 
óñüîãî, ïîäiáíî ÿê ìè, êðiì ãðiõà. 
Ïðèñòóïiì, îòæå, ç äîâið'ÿì äî ïðåñòîëó 
áëàãîäàòi, ùîá îòðèìàòè ìèëiñòü i çíàòè 
áëàãîäàòü íà ñâîº÷àñíó ïîìi÷. Êîæåí áî 
àðõèºðåé, óçÿòèé ç-ïîìiæ ëþäåé, 
íàñòîíîâëÿºòüñÿ äëÿ ëþäåé ó ñïðàâàõ 
Áîæèõ, ùîá ïðèíîñèâ äàðè òà æåðòâè çà 
ãðiõè; âií ìîæå ñïiâ÷óâàòè íåòÿìóùèì òà 
ââåäåíèì â îìàíó, áî é ñàì âií íåìi÷÷þ 
îõîïëåíèé, i òîìó ïîâèíåí òàê çà ëþäåé, ÿê 
i çà ñåáå ñàìîãî ïðèíîñèòè æåðòâè çà 
ãðiõè. ×åñòè öiºї íiõòî íå áåðå ñàì ñîái, 
ëèøå òîé, õòî ïîêëèêàíèé Áîãîì, ÿê Àðîí. 
Òàê i Õðèñòîñ íå ñàì ñîái ïðèñâîїâ ñëàâó 7 
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 Спитаймо себе, що буде при кінці цього світу. Свята Церква заохочує нас у часі 
Святого Великого посту роздумати над подією, яка вирішить долю нашої вічності. 
 
                          Вічність залежить від нашого земського життя. 
 Ми приходимо у цей світ, щоб жити! Жити разом з іншими, жити для інших, і та-
кож, щоб дати можливість нашим ближнім, щоб вони жили, щоб жили для інших. 
 Отже відкривається перед нами задум Божий – для чого ми є на цій землі. 
Ми живемо тут для того, щоб любити, і любов наша виявляється у наших вчинках 
відносно наших ближніх. Зауважуємо, що приходимо на цю землю, щоб піти з неї, але 
питання залишається відкритим: як піти? Залишивши слід любові чи слід байдужості, 
егоїзму. З інформаційним розвитком у нас виникає бажання пізнавати все більше і біль-
ше. Ми хочемо пізнати світ: як він був створений і як він завершить своє існування.  Але 
після того, як ми задовольнили свою наукову цікавість, що зміниться в нашому житті? 
Саме тому нашу душу потрібно наповнювати не теоретичними здогадами, а конкретни-
ми рішеннями, в яких буде Дух любові, в яких будуть діла любові, в яких буде радість 
від спільного життя. 
 Деякі науковці постійно цікавилися вічністю, часто бажання жити вічно було звер-
нено лише до матеріальності, яка є скінченною. Таким чином вводили себе та інших в 
оману, жили надією в те, що є ілюзією. А любов до ближнього – це рішення, яке тво-
рить радісним життя тут і тепер, і дає справжню надію на вічність у Люблячому Бозі. 
 Ісус нам говорить, що наше матеріальне життя допомагає нам здобути вічність. 
Тому все, що маємо тут на цій землі, не може нам гарантувати вічності, але може нам 
допомогти здобути її, ЯКЩО ми будемо використовувати земські дари на благо нашим 
ближнім. 
                            Святий Великий піст у взаємній підтримці! 
 Натхнені роздуми про важливість добрих діл, ще з більшою завзятістю сповнімося 
бажанням допомагати нашим ближнім, підтримати їх у цій дорозі життя. Один може од-
не, а інший інше і так всі ми можемо допомогти один одному. Не має такої людини на 
цій землі, яка би мала все і була самодостатня, не має людини на цій землі, яка би мог-
ла все, і була би незалежна, не має людини на цій землі, яка би не мала чим поділити-
ся, чи послужити ближнім. Нам треба створити лише умови, щоб ми показали один од-
ному наскільки ми потрібні один одному. 
 Ми всі разом ідемо до Царства Божого і дійти до нього можемо лише виконуючи 
заповіді любові. Хто не любить Бога і ближнього не може надіятися на Боже помилуван-
ня.  Наша жертовність у пості –  це чудова нагода підтвердити це.                         

 
о. Віталій 

10 настанов на піст 
1. Знаходіть причини завжди радіти! 

2. Моліться часто! 
3. Не хизуйтесь постом! 

4. Покайтесь та очистіться! 
5. Стежте за здоров’ям! 

6. Ходіть до Церкви помолитися! 
7. Менше думайте про їжу! 

8. Відмовтесь від залежності! 
9. Робіть добро 

10. Не їжте один одного... 
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 Let us ask ourselves what will happen at the end of the world.  The Holy Church en-
courages us to use this time of Lent to reflect on that which will decide the fate of our eter-
nity.   
                        Our earthly life will decide our eternity. 
 We come to this earth to live! To live with others, to live for others and also to give 
our loved ones an opportunity to live and to live for others. 
 And so God’s plan opens up before us with a question - why are we here on this 
earth?  We live here in order to love and this love is shown in our actions toward others.  
Notice that we all come here to this earth in order to someday leave it but it still remains to 
be seen: how we will leave this earth.  Will we leave a trace of love or a trace of indiffer-
ence and selfishness? With our access to so very much information we have a desire to 
learn more and more.  We want to get to know the world: how it was created and how it 
will end.  But having satisfied our scientific curiosity, what will change in our lives?  That 
is why we have to fill our soul not with theoretical speculation but with concrete solutions 
which will be filled with the spirit of love, which will be filled with acts of love and which will 
be filled with a joy of living together.   
 There are scientists who are always interested in eternity and often the desire to live 
forever is based on the material, which is finite, thus leading themselves and others astray 
and living in a hope which is an illusion. But love of one’s neighbor – is a decision that cre-
ates a happy life here and now and gives hope for eternity in a Loving God. 
 Jesus tells us that our material life helps us to attain eternity.  But all of that which 
we have here on this earth cannot guarantee us an eternity with God however it can help 
us to attain it IF we use our earthly gifts for the good of our neighbor.  
                                 Holy Lent in mutual support! 
 Inspired by reflections on the importance of good deeds let us be filled with a desire 
to help our neighbor and a desire to support our neighbor with greater enthusiasm.  We 
each have different talents – some of us can do one thing and others another and yet we 
can all help each other. There is no one on this earth that has everything and is self-
sufficient, there is no one on this earth that can do everything and is completely independ-
ent, there is no one on earth that doesn’t have anything to share  and that cannot be of 
support to others.  We simply have to create conditions to show each other how much we 
all need each other. 
  We are all headed toward God’s Kingdom and we can only reach it by keeping God’s 
commandments of love. If we do not love God and if we do not love our neighbor we can 
not expect to receive God’s mercy.  Our generosity during Lent is a wonderful opportunity 
to confirm this.                                                             

Fr. Vitaliy 

10 directives for the time of Lent 
1. Always find reason to be happy! 

2. Pray often! 
3. Do not flaunt your fasting! 
4. Repent and be cleansed! 

5. Be careful about your health! 
6. Go to Church to pray! 
7. Think less about food! 
8. Avoid dependencies! 

9. Do good! 
10. Do not eat each other... 
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ceived it from the One who said to him: “You 
are my son; today I have begotten you”; just 
as he says in another place, “You are a priest 
forever, according to the order of Melchize-
dek.”  
Alleluia Verses: Remember the people you 
long since made your own. Yet, God, my king 
from the first, author of saving acts through-
out the earth.  
Gospel: Mark 8:34-9:1  
The Lord said: “If a man wishes to come after 
me, he must deny his very self, take up his 
cross, and follow in my steps. Whoever would 
preserve his life will lose it, but whoever loses 
his life for my sake and the gospel's will pre-
serve it. What profit does a man show who 
gains the whole world and destroys himself in 
the process? What can a man offer in ex-
change for his life! If anyone in this faithless 
and corrupt age is ashamed of me and my 
doctrine, the Son of Man will be ashamed of 
him when he comes with the holy angels in 
his Father's glory.” He also said to them: “I 
assure you, among those standing here there 
are some who will not taste death until they 
see the reign of God established in power.”  
Instead of „Indeed, it is fitting‟…: In 
you, Lady full of grace, all creation rejoices, 
the world of angels and the human race. 
Sanctified temple, spiritual paradise, boast of 
virgins, God took flesh from you and became 
a child; He was God before the ages. He 
made your womb a throne and made it more 
encompassing than the heavens. In you, Lady 
full of grace, all creation rejoices, glory be to 
you.  
Communion Hymn: The Light of Your face, 
O Lord, is raised over us. Alleluia! Alleluia! 
Alleluia!  

ñòàòè àðõèºðåºì, âîíà áî âiä òîãî, ÿêèé äî 
íüîãî ìîâèâ: ‚Òè Ñèí ìié, ÿ ñüîãîäíi 
ïîðîäèâ òåáå.‛ ßê i íà iíøîìó ìiñöi êàæå: ‚Òè 
- ñâÿùåíèê íàâiêè çà ÷èíîì Ìåëõèñàäåêà.‛  
Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Çãàäàé Òâîþ ãðîìàäó, 
ÿêó Òè ïðèäáàâ Ñîái âiääàâíà. Òàæ Òè, î 
Áîæå, öàð ìié ñïîêîíâiêó, ùî äiºø ñåðåä 
çåìëi ñïàñiííÿ.   
ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 8:34-9:1  
Ñêàçàâ Ãîñïîäü: ‚Êîëè õòî õî÷å éòè çà 
ìíîþ, õàé çðå÷åòüñÿ ñåáå ñàìîãî, âiçüìå íà 
ñåáå õðåñò ñâié òà éäå ñëiäîì çà ìíîþ. Áî 
õòî õî÷å ñïàñòè ñâîþ äóøó, òîé її ïîãóáèòü; 
à õòî ïîãóáèòü ñâîþ äóøó ìåíå ðàäè òà 
ªâàíãåëiÿ, òîé її ñïàñå. ßêà áî êîðèñòü 
ëþäèíi çäîáóòè ñâiò óâåñü i çàíàïàñòèòè 
ñâîþ äóøó? Ùî áî ëþäèíà ìîæå äàòè 
âçàìií çà âëàñíó äóøó? Õòî, îòæå, áóäå 
ñîðîìèòèñÿ ìåíå é ìîїõ ñëiâ ïåðåä öèì 
ðîäîì ïåðåëþáíèì òà ãðiøíèì, òîãî áóäå 
ñîðîìèòèñÿ Ñèí ×îëîâi÷èé, êîëè ïðèéäå ó 
ñëàâi Îòöÿ ñâîãî çi ñâÿòèìè àíãåëàìè.‛ I 
ñêàçàâ їì: ‚Iñòèííî êàæó âàì: ª äåÿêi ç îòóò 
ïðèñóòíiõ, ùî íå çàçíàþòü ñìåðòè, àæ ïîêè 
íå ïîáà÷àòü Öàðñòâà Áîæîãî, ùî ïðèéäå ó 
ìîãóòíîñòi.  
Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî...’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà òâàð, àíãåëüñüêèé ñîáîð 
i ÷îëîâi÷åñüêèé ðiä, îñâÿùåíèé õðàìå i ðàþ 
ñëîâåñíèé, äiâñòâåííà ïîõâàëî, ùî iç íåї 
Áîã âîïëîòèâñÿ i ìëàäåíöèì ñòàâ, ïåðåä 
âiêàìè ñóùèé Áîã íàø. Ëîíî áî òâîº 
ïðåñòîëîì ñîòâîðèâ i óòðîáó òâîþ 
ïðîñòîðiøîþ íåáåñ ó÷èíèâ. Òîáîþ 
ðàäóºòüñÿ, Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà òâàð, ñëàâà 
òîái.  
Ïðè÷àñíèé: Çíàìåíóâàëîñÿ íà íàñ ñâiòëî ëèöÿ 
Òâîãî Ãîñïîäè. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ!  

Next week 
March 25th & 26th 

our parish will be sponsoring  
a PRE-CANA .  

На наступний тиждень 
25 і 26-го березня 

при нашій парафії відбудуться  
ПЕРЕДШЛЮБНІ НАУКИ. 

SCHEDULE OF LENTEN SERVICES. 
 
Monday 6:00 pm - Stations of the Cross 
Wednesday & Friday 6:00 pm - Liturgy of  
                                    Presanctified Gifts. 
Saturday 7:45 am -  Liturgy & Sorokousty 

ПОРЯДОК ВІДПРАВ НА ЧАС ПОСТУ 
 
Понеділок, 6:00 веч. - Хресна Дорога 
Середа і П’ятниця, 6:00 веч. -  
           Свята Літургія Передосвячених Дарів. 
Субота, 7:45 рано - Літургія і Сорокоусти 
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A few words  
from our  

Charitable Program 
 It is with great pleasure 
that we share the news that, with 
the generous support of many of 
you, we have reached our goal of 
500 pairs of shoes for the needy 
in Ukraine and we did this much 
sooner than we expected. THANK 
YOU!!!   
 We are in close touch with 
various volunteers in Ukraine and find that 
the need for shoes is greater than we real-
ized and so… we have written a letter to 10 
Ukrainian Catholic priests in New Jersey and 
invited them to join us in our project of a 
shoe drive.  We are not sure how many of 
them will respond but to date we have re-
ceived a call from Fr. Ivan Turyk in Perth 
Amboy who informed us that his parish will 
be glad to do a shoe drive and that they will 
also suggest this to the students of their 
school.  Perhaps you also know of someone 
who would like to do a shoe drive to benefit 
our cause. It would be wonderful if we can 
collect as many shoes as possible.  In 
Ukraine good shoes are very expensive and 
a gift of a good pair of shoes is not only very 
important but also highly appreciated. Imag-
ine not being able to afford to buy a 
pair of shoes!  We help the homeless, 
people from poor families, orphans, 
sick children, the elderly and many ref-
ugees in many different areas of 
Ukraine.   
  

Тhe shoe drive in our church  
continues. You may leave your 
donations in the large box at the  

entrance to our church hall. 
 

We ask that all of your donated shoes  
be in excellent condition! 

  

May God bless you for your  
concern about the poor and  

your willingness to help them.   

Кілька слів  
від нашої  

Благодійної Акції 
 З великою приємністю по-
відомляємо, що за допомогою 
багатьох щедрих парафіян ми 
дійшли до своєї мети і зібрали 
500 пар взуття для потребуючих 
в Україні і зробили це значно 
скоріше, як ми сподівалися. ДЯ-
КУЄМО!!! 
 Ми тримаємо близький 

зв'язок з різними волонтерами в Україні і 
бачимо, що потреба на взуття є навіть бі-
льша, як ми сподівалися, отже ми написа-
ли листа до 10-ох священиків в українсь-
ких католицьких церквах в штаті Ню Дже-
рзі і запросили їх приєднатися до нашої 
збірки взуття.  Ми ще не знаємо скільки із 
них відгукнеться але на даний час до нас 
звернувся о. Іван Турик з міста Perth Am-
boy, і сказав, що його парафіяни радо про-
ведуть збірку і що він також це запропонує 
в школі при їхній парафії. Може і ви знаєте 
когось, хто був би готовий зробити збірку 
взуття.  Було б чудово назбирати якнайбі-
льше пар. В Україні взуття коштовне а по-
треба є дуже великою, і вони це дуже ці-
нять. Уявіть собі, що вони не можуть купи-
ти собі взуття!  Ми допомагаємо бездом-

ним, бідним родинам, сиротам, хво-
рим дітям, людям похилого віку та 
багатьом переселенцям у різних кутах 
України. 
 
 Наша збірка взуття продов-
жується.  Ви можете залишати 

свої пожертви у великій коробці при 
вході до церковної залі. 
 

Дуже просимо дарувати взуття  
лише в дуже доброму стані!  

 
Нехай Господь Бог вас благословить за 
те, що ви турбуєтеся бідними і що ви 

готові їм допомагати.  
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ANNOUNCEMENTS 
TODAY  

(11:00 am) we will hold our annual parish 
meeting and invite everyone in the parish to 
attend.  Come and take an interest in the 
work of our parish.    

- The Ukrainian Family invites you to come to 
our church hall for a breakfast (coffee hour).  
All proceeds will be donated toward the medi-
cal treatment of a very sick child by the name 
of Madonna.    

APRIL 
9th (11:30 am) The Ukrainian National Wom-

en’s League of America invites you for a meet-
ing with F. Sukhonos, a Ukrainian writer, pub-
lisher and editor.  During this meeting there 
will be a presentation of a book about the anti
-terrorist soldiers in Ukraine and a book about 
the volunteers in the war of Russians against 
Ukraine of 2014-2016. The lecture will be in 
Ukrainian. 

29th -  (3:00 pm) The Ukrainian Music Institute 
invites everyone to the Ukrainian National 
Home for the celebration of the 90th birthday 
of Taissa Bohdansky.  

ПОВІДОМЛЕННЯ 
 

СЬОГОДНІ  
 

о год. 11:00 рано відбудуться річні збори 
нашої парафії.  Запрошуємо всіх парафіян 
до співучасті. Прийдіть та поцікавтеся пра-
цею нашої парафії. 

- Спільнота Українська Родина запрошує 
до нашої церковної залі на  благодійний сні-
данок (каву). Виручені кошти будуть пере-
раховані на лікування важко хворої дівчинки 
Мадонни. 

KВІТЕНЬ 
9-го - о год.11.30 рано Союз Українок Амери-

ки, округа Ню Джерсі запрошує на зустріч з 
гостем з України, письменником, видавцем, 
редактором Ф.Сухоносом  Під час зустрічі 
відбудеться презентація книг  «Українські 
воїни Добра і Правди» (про бійців АТО) 
та  «Мобілізовані серцем» (про волонтерів 
російсько-української війни 2014-2016 рр)  

29-го -  (3:00 попол.) Український Музичний 
Інститут запрошує до залі Українського На-
родного Дому на святкування 90-ліття Таїси 
Бoгданської. 

Запрошуємо вас на 

РЕКОЛЕКЦІЇ 
 

Розпорядок реколекцій: 
П’ятниця -  31-го березня 

6:00 веч. -  Літургія  
Передосвячених  

дарів та реколекційна наука.  
Субота -  1-го квітня 

7:45 рано - Служба Божа,  
Сорокоусти та реколекційна 

наука 
Неділя -  2-го квітня 

реколекційна наука під час  
Сл. Божої о 9:30 і 11:30 рано. 

 

Просимо вас - прийдіть! 
Помолимося разом та  

послухаємо духовні  проповіді 
Протоігумена Львівської Провінції 

о. Андрія Рака, ЧНІ 

We invite you to join us for our 

LENTEN  
MISSION 

 
Schedule: 

Friday -  March 31st 
6:00 pm -  Liturgy of  

                  Presanctified gifts 
and mission sermon 

Saturday -  April 1st 
7:45 am - Liturgy, Sorokousty  

and mission sermon 
Sunday -  April 2nd 

Mission sermons during the  
Liturgies at 9:30 and 11:30 am. 

 

Please join us! We will pray  
together and listen to the  

inspiring Ukrainian sermons of   
Fr. Andriy Rak, CSsR 


